
DE LA DERIVACION Y COMPOSICION 
DE LAS 

PALABRAS EN LA LENGUA CASTELLANA 

(Continuación . ) 

99. · I'DO, átono. Tenemos esta terminación en vocablos erudi­
tos, como ávido, cálido, estúpido, impávido, líquido, rí­
gido, sórdido, válido, etc., que no son más que los latinos 
arl'dus, calldus, stupidurs, etc., cambiada · su terminación 
usen o. 

En las voces de procedencia vu~gar, sufrieron estas 
'Palabras •la·s leyes de la evolución fonética, y originaron 
otras formas, algunas de· ~as cuales persisten al lado 
de las cultas, aunque con distinta significación o usadas 
en distinto estilo; como cálido y caldo, de calldum; lím­
pido y ,limpio, de limpidum. 

100. IDO, paroxítono. Procede del latino itu (nom. itus, acus. 
itwm), como se ve en balido, gañido y vagiwo, de balitum, 
gannitum y vagitu,m, todos de 1a cuaorta declinación. 

En castellano forma substantivos derivados de verbos . 
de •la primera conjugadón, y que, como 1os anteriores, 
denota·n voces de anim<des o SO'nidos y rui·dos; oomo 
aullido, bramido, bufido, chasquido, chillido, estallido, 
graznido, ladrido, maullido, quejido; resoplido, ronqui­
do, roznido, silbido, sonido y sttsurrido, de aullar, bra­
ma·r, bu.far, chascar, chillar, estallar, graznar, ladrar, 
mauUlar, quejarse, resoplar, roncar, ·rozna1r, silbar, so­
nar y susurrar. 

1. 
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Si el verbo acaba en ear o iar, pierde el diptongo ante 
el sufijo; como en berrido, de berrear, y chirrido, de · 
chirriar. 

Alarido, grito de guerra de los moros al entrar en ha­
talla, no tiene radie~! conocido. Estampido, tamq:¡oco le 
tiene en castellano, pero sí en el provenzal estampir. 

Con el sufijo IDO, pero procedente del latino ITO, como 
en oído, ele auditus, formamos los pa1-ticipios pasivos 
de los verbos de la segunda .y tercera conjugél!ción, así: 
barrido, temido, venido, ele barrer, temer y venir; y tam­
bién adjetivos derivados, como bell·ido y ueli.id(l, ele bello y 
vello; dolorido y adolorido, de dolor: el ant. ensangos­
tido, de ensangostar; vahído debe proceder de vaho, y 

· . vaguido, de vahido. 
Garrido, del ár. 1.5 

1
.:., garí. 

IDOR. Véase DOR. 

IDURA. Véase DURA . . 

101. IEGO, paroxítono, y del mismo origen que EGO, pero con 
1a e diptongada en ie. 

Forma adjetivos derivados casi todos de substa'ntivoi'. 
y que denotan pertenencia; como se ve en aldeaniego, ali-

. jariego, mujeriego, moriego, palaciego, paloniariego, pa­
niego, piariego, riberiego, sen'a.niego, solariego y vera­
niego, de aldeano, alijar, mujer, ¡111oro, ,palacio, palomar, 
pan, piara, r ibera, •serrano, solar y verano. 

Araniego, de araña, con reaparición ele la n originaria 
del lat. aranea; canariego, en vez ele canadiego, por cam­
bio de d en r, ele cañada; labr·iego, por laboriego, con 
síncopa de la o el e lab9r, y niego, por nidiego, ele nielo. 
Carriego, de origen dudoso. 

Como derivados ele adjetivos, pueden citarse asperie­
go, ele áspero, y nocharniego, del lat. noctürnus, con tpa­
latalización del grupo ct, como en noche, ele -nocten} . 

En pinariego y vinariego, de pino y vino, se combina 
este sufijo con ARIO; y también en andm-iego, de a.ndar. 
Compárese andarín. 

Hay algunos gentilicios, como fudiego = judaico, del 
lat. iudaicus, y P.asiego, ·de Pas. 

Los substantivos como sosiegO, rem:ego, etc., son post­
verbales. 

lENTE. Véase ANTE. 
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IENTO. Véase ENTO. 

IGO. Véase reo, átono. 
102. IJO., fem. IJA, paroxítono, y en pa•rte del mismo orige11 que 

EJO, E JA, como se ve en ar111adijo, cojijo, clavija, manija, 
vedija ·y cob·ijo, de armatici.'üum, culici.'tlum, clavicúlam, 
manidí.la,m, viticiilam y cooperdílnm. 

Tiene, como ejo, signifiC'ación diminutiva, cuando se 
une a substantivos; pero se diferencia de él en que se 
añé!!de también a verbos y a participios, y desig11a en­
tonces el resultado de la acción. Así: 

MASCULINOS EN IJO: a) Derivados ele nombres: abra­
cijo, ahogwijo, atadt"jo, enred4jo, laga;rt·ijo, de abrazo, 
ahogo, atado (su.bst.), enredo y lagarto; y con cambio de: 
género: hondijo y se1·ijo, ele honda y sera. Luganijo, 
de 'lugar, con la e de los diminutivos. ' 

Argamandijo y entresijo, sin primitivo conocido ; ar­
gadijo, del :la t. ergata; canijo, aclj ., del la t. canna, caña, 
y regocijo, de gozo com:puesto con re. 

b) de verbos o 'Participios: acert.ijo al lado ele acerta­
jo, ele acertar; a.ma.sijo = ant. amasad1:jo, de amasar y 
amasado, como apartijo = apartadijo, ele a1)artar y apar­
tél!do respectivamente; condesijo, de condesar; ex prem.ijo, 
del ant. expremir, y revoltijo, de revi.telto. Escondrijo 
con r ¡parásita, ele esconder, co,mo el ant. enco11dedrijo, 
quizá ·por escondidijo, también con r, ele escondido. 
. Alijo ~s [lOStverbal. 

FEMENINOS EN I'JA. Como derivados de nombres, con 
el mismo .y distinto género, tene,mos: botija y botijo, la­
gartija y vasija, ele bota, lagarta y vaso. Cobija, del mase. 
cobijo; ca1nbija, quizá ele ca:mba, hornija, ele horno. 

Derivan ele un radical lati'no _ha;rija, ele far; sabandija, 
de serpens, entis; sortija, ele sors, sortis; también lmn­
brija = lombriz, 'lat. 1lumbricus. Platija, lat. plates~a. ; 

valija, en fr., valise; en ital., valigia . . 
Estornija, quizá ele torno con el pretijo es. Alelíja, del 

ár. ¡¡...;:;_,-,..;:;. J-J I, adexixa, con cambio ele d en l. 
De verbos y participios tenemos: aguadija, de· agua· 

do; hendrija, ant. de hender, con r, como en escondrijo; 
rendija, contracción, del a,nt. rehendija, también de hen· 
·der, con el prefijo re, y torrija, de torrar. 

Baratija, del adj. barato. 
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103. IL, átono. Prote!de del sufijo a·atiino lLI, y forma en nues­
tra ~engua muy pot:os derivados, pues casi todos los vo­
cablos que tenemos con esta terminación se han to1mado 
directamente del latín. Así : ágil, dócil, dúctil, errátil, fá- · 
cil, frágil, fútil, versátil, volátil, tornátil e inconsútil, son 
en 1atín agilis, docilis, ductilis, _ erratilis, faóijs, fragilis, 
futilis, versatilis, volatiEs, t6matilis e inco.nsutilis. 

A semejanza de los anteriores hemos fo·rmado contrác­
til, eréctil, pulsátil y retráctil, de 'los supinos .latinos con­
tractum, erectum, :puilsatu,in y retractum; y tomada la 
terminadón átil por sufijo, la vemos en bursátil y serrá­
ti!, ··de lat. bursa, bolsa, y serra, sierra. 

104. r.L, oxítono. Procede este sufijo del latino ÍLI (nom. ilis, 
acus. ilem), como se ve en civil, servil, sutil, edil, man­
dil y m·onil, de civilem, ·servHem, subtilem, aed~lem, man­
tile y monile. 

,. Forma en nuestra lengua derivados nomina,les, adje-
ti·vos· y substantivos; los adjetivos 1clenotan pertenencia 
o relación: 1os .substa,ntivos tienen, en genera1, significa­
ción diminutiva, así: 

1.• ADJETIVOS: aceitunil, caballeril, cabañil, tarretil, 
cerril, concejil, escuderil~ estudian~il, mondongui!, rva-i 
ronil, de ac~ituna, caballero, cabaña, carreta, cerro, con­
ceJo, escudero, estudiante, mon'clongo, ~pasto'r, señor y 
:varón. 

Los !hay que deri'Van del radical del nombre latino, 
como femenil, ele femina, hembra. 

2.• SuBSTANTivos: éstos derivan de adjetivos y de 
substantivos. Los primeros no tienen significación clim~­
nutiva, sino otra que guarda rela·ción con 'la sigtiificaciót: 
del primitivo, ·como medianil, ele mediano ; serranil, ele 
serra1no; proyectil, del lat. proj ectum: tampoco la tienen 
carril, dedil, monji! y pernil, :derivados ·de 1los substan­
tivos carro, . dedo, monje y pierna; pero sí fogaril, ·de 
fo·gar, hoga•r.; 114inistril, de ministro, y tamboril, de tamboT. 

Algunos tienen también formas paralelas en in; co,mo 
fogaril y fogarítt ,· tamboril y tamborín, apócope éste de 
tamborino. · · 

Pretil, del 1at. pectus, oris, pecho; barril, en b. lat. 
barrillus; buril, del ant. alto al boro, y fonii del inglés 
funnel, 
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D e¡ 01r,igen árabe .son: albaivil, .ár. ....s;.~J I, albaní, que tomó 
la l por ana.logía con estos substantivos; tasquil, del ár. 

-.ii.a:.i tasquir, con cambio de r en l; tertil, ár. \..-.bJ:; tertil, J•• ) V •• ) 

y marfil, si procede de j.~.RJ I ~.e, adm-alfil, hueso de 
elefante. 

Los hay de origen incierto, como mand1·il (cuadruma­
no), en fr. ,mandrill; mandril (pieza ele ·madera o meta1), 
en fr. manclrin, y en ingl. .rnandrel ; tra.nca.nü, en ant. fr. 
tranquenin y en ita l. trinquenin; tra.nquil, en fr. tran­
quile, etc. 

105. ILLO, fem. ILLA, paroxítono. Procede de :los latinos ELLO, 

ILLO (nom. lites, a.; acus. llu1n, a11t); como cuchillo, 
novillo y pocillo, de cultellu1m, novellum y pocillum. 

AJ pasar al castellano estos 1)ombres latinüs perdieron, 
por lo genera.I, .la significación diminutiva y quedaron 
como p ositivos. Así, en cohn.illo no vemos el significado 
diminutivo que tiene en su origen .latino - coltmvellus, 
dim. de cohmma., columna-, y, po·r esto, cuando quere­
mvs expresar el concepto diminutivo, le añadimos otro 
;sufijo y decimos colmillito. 

En nuestra lengua fonna diminutivos ele substantivos 
y de adjetivos; así arenilla, cachorrillo, pajarillo y pasti­
lla lo son de los substantivos arena, cachorro, pájaro y 
pasta, ,mientras que· albillo, agrillo, a·margu·illo y quebra­

dillo, lo son de los adjetivos albo, agrio, amargo y quebrado. 
Para que los nombres en illo sean diminutivos es pre­

ciso que se formen de ·positivos castella11os, como g·rani­
llo y jGJYrillo, ele grano y jarro; porque, como ya hemos 
dicho, los que 1Jroceclen del latín han perdido en nuestra 
[engua la s ignificación cli¡111inutiva, y la que hoy tienen 
.no se corresponde con la del primitivo, aunque éste haya 
pasado también a nuestra lengua: así anellus en latín es 

· d~minutivo de ames; pero, en nuestra lengua, anillo, que 
procede de aquél, 1;0 es diminutivo ele ano, que procede 
de . éste, 

Derivan ·de radicales latinas: autillo, de 6tus; costilla, 
de costa; ladilla, ele lens, lenelis; astilla = islilla, ele axi­
lla ; así también, cerviguillo, no de cerviz, que habría 
dado cervicillo, sino del 1at. cervix, 1c1s, como narigui­
lla, supone un vu1gar narix, icis, de donde nariz. Tene-

:>.3 
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mos .ot ros qne al adoptarlos en castellano, o mejor ya en 
latín vu.lga.r, cambiaron su propio sufijo rpor ELLO o n,r.o, 
así: astilla, del vulgar astella, por e1 clásico astü1a; sen­
cillo, del vulgar singellus, por e1 clisico s ingülus, etc. 

También . tenemos vocablos en illa que reconocen otro 
origen, éomo cabilla, del lat. ~lavicüla; el ant. cabillo = 
<cabildo; ladrillo, ele laterculus; manilla, Jat. monilia; ma­
ravilla, ele mirabilia; sa.rilla, del la t. saturt:ya, por me­
dio del ár. i<~Jb...;::., <;;a tri ya. 

Los hay también ele ol"igen no bien averiguado, como 
amarillo (en b. lat. amarellus), y polilla. De algunos no 
tenemos el primitivo, pero sí un derivado ele -la misma 
raíz, como morcilla y mouón. 

Gramilla, ele grama,r . 
. Pero aunque no sean verdaderos diminutivos, par­

ticipan de esta idea casi todos :los no,mbres que tie­
nen esta terminación. Algunos designan el objeto en 
que entra como materia eil •prünitivo, como cerilla, de 
cera; lanilla = tej ido ele .lana fina; pastilla, de pasta; 
nat·illas, ele nata; quesadilla, ele queso (como si se forma­
ra ele quesada); y así decimos cuadrilla, de cuatro, y cuar_ 
tilla, ele cuarto. Otros denotan el objeto que se coloca en 
el primitivo, como golilla, de gola; o que tienen alguna 
relación de semejanza con él, como gatillo, de gato, etc. 

Hay algunos, femeninos to'dos, que tienen acepciones 
prorp•ias en plural,: co,mo lechecillas, mentt:rijillas, nati­
llas y vist·illas, ele leche, mentira, nata y vista. 

Equivale este sufijo a ETE en aspe?·illo = asperete; 
nariguilla · narigueta; y a iño, en rebocillo = 1·ebociño. 

Para CILLO, ECILLO y ECEClLLO, véase el sufijo ITO. 

El mismo origen tienen en parte los ilombre:s en ello . 
.ella., -como cabello, j-usello, armella y que1·ella, que pro­
ceden de los latinos capillum, juscellum, ar,millam y :¡ue­
rellam, a semejanza ele los cuales hemos formaC!o m·pe­
Jla, del la t. harpe; botella, ele bota (b. la t. bnrticnla); pin­
ganello (comp. pingo y pingajo), y vertello, ele verter. 

106. IMBRE, paroxítono. Con esta terminación tenemos .poquí­
simos no,mbres: mimbre, ant. vimbre, -del la t. vimh1em; 
timbre, ·del fr. timbre, y ciw¡bre, de origen desconocido. 
Como sufijo la tenemos en escurrimbres y ttrdim.bre, ant. 
urdiembre, derivados de los verbos escurr ir y urdir. 
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JMIENTO. Véase MENTO, l'IIIENTO. 

107. ÍN, oxítono. Este sufijo es, en su migen, apócope de INO, 

!"NA, como se ve en calabacino y calabacín, langostino y 
langostín, gorrin·o y gorrín, rocino y rocín, bacina y ba­
cín, y también en watrín, del lat. quatrini. 

El apócope de que tratamos ocurre más en los subs­
tantivos que en los adjetivos, así: latino adj., y latíJn 
subst.; espino, adj. y subst., y espín, subst. 

Tenemos nombres en IN que son de otro origen; y, en 
los cuales, dicha terminación no es sufijo; como afín y 
delfín, de los lats . affinem y delphine¡m; herrín, hollín, 
orín, sen-ín y rob·ín, de los lats. ferruginem, fuliginem, 
aeruginem, serraginem y rubiginem: rub·ín·, b. lat. ru­
binus, la t. rubeus ; sa:in, del lat. sagina ;. sarracín, apó­
cope de sarraceno. 

Como sufijo Jorma IN derivados nomina·les y verbales. 
Los primeros derivan casi todos de substantivos, y tie­
nen significación diminutiva en genera1, aunque no re­
ferida al primitivo. Los segundos, sin ·dejar ele parti<:i­
par de esta significación, denotan el agente de la acción 
del verbo. Así : · 

·DE SUBSTANTIVOS: balancín, banderín, berenjení'n, bo­
tiqttín, collarín, corbatín, espadín, espolín, peluqttÍ11. pol­
vorín, saetín, etc. , etc., ele balanza, bandera, berenj ena, 
botica, collar, corbata, espada, · espuela, pe1uca, pólvora, 
saeta, etc. Fogarín, al lado ·de fogaril, de fogar; patín, 
según sus diferentes significaciones, ele pata, pato y pa­
tio; berrenchín, por berrinchín, ele berrinch e. 

DE ADJETIVOS: clarín y ve?'dín, substa·ntivos, de claro 
y verde. 

DE VERBOS : benín, ele berrear ; tremol-ín, ·ele tremolar, 
y combinado con el sufijo ARIO (ARÍ N) , andm-in, ba'Ílarín, 
cantarín, da-nzarín y saltar·ín., ele anclar, bailar, cm1tar, 
clanza,r y sa:ltar : hablantín y la.brantín, ele los participios 
hablante y labrante, ele hablar y labrar. 

N o denotan el agente, sino el efecto ele la acción, ase­
rrín = ser·rín, de aserrar y serrar, y taüarín, quizá por 
tallaclín, del 'part. tallado. 

Este sufi jo se combina ·con ETE en cafetín, cajet-ín, cal­
cetín, chupetín, etc., ele café, caja, calza y chupa: con 
OLO en camisol·ín, de camis-a; con ELLO, en faldell·ín, de 
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falda; con ITO, en chiquitín; de chico; con ORRO + OTE, 

en chicorrotín, de chic01 (comp. también chiqu-irrit·ín); 
con acho en cagachín y matachín, de cagar y n1c1.tar; con 
ANCHO, en hablancltín, de ;hablar, y con ario, en a.ndarín 
y demás 'Citél!dos antes; con ATO en vola.tín, adj., de vela, 
y volatín = volatinero, de vo1ar. Espadaclvín, del itaL 
spadaccino. 

Son onomatopéyicos, tilín, tintí1v, y sus co¡mpuestos re­
tin tín y tinti1·intín ,· y de origen desconocido, albín, filipi­
ch-í1~, sosqttÍ1t y tarín (b. 'lat. tarinus). 

Los hay que proceden del italiano, como florín, pas­
qtún, revellín y trampolín, etc. (ita-l. florino, pasquino, 
reve.Uino, trampolino); de'! fr., como tonnentin, de 
tourmentin; del inglés, como esplín, de spJeen, y deJ 
portugués, como · manda-r-ín, de mandarim. Ta·mbién los 
hay de otros orígenes co,mo- quiú·ín, . guaíi!ín y manjelín,· 
y bastantes del árabe, ·como jazmín,, tarquí1v, tereniabín 
y tomín,· pa1t:goUn es ,malayo, y hebreos son querubín, 
saned1·ín y serafín, cuyas etimología·s pueden verse en 
el Diccionario de 1a Academia. 

Hay algunos postver.ba:les, como malsín y trajín. 
108. ÍNEO, proparoxítono. Como sufijo lo hallamos só1o en los 

adjetivos aceríneo, derivado del lat. wcer; la.cticíneo, de 
láctico, y múctüíneo, formado por analogía con cwrvilí­
neo y rectü·ineo. ·Estos dos últimos y Jos demás en íneo 
·son latinos. Así apol-íneo, coccíneo, consanguíneo, espí­
neo, ant. femíneo, ferntg-íneo, fulmín eo, grantíneo, san­
gttíneo y virgíneo, son en latín apollineus., coccineus, con­
sangui11eus, spineus, etc. 

E\GA. V éa,se ONGO. 

109. INO, feni.; INA, átono. Esta terminaóón no es sufijo en 
ca-stellano; tporque las voces que así termina11, como an­
drógino, gémino, lám-ina, máquina, página, smónimo y 
té1·mino, son 1atinas que han pasado a nuestl'·él! aengua 
sin más a1teración que la de las letras finales, en los en 
o. Así a,ndrogynus, gem1nus, 1lamlna, etc. 

Atú'm\ina del lat. a,lume!n, 1nis ; y and1·óm·ina, quizá 
del vasco éundromina.c. 

El sufijo clásico INO, cambió en i NO, en latín vulgar. 
Véase el surfijo siguiente. 

no. INO, fe m.; I:NA, .'paroxítono. Procede del sufijo ~atino iN O 
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(nom. inus, acusat. inum), como se ve en canino, lupino 
y pollino, ·de caninus, lupinus y pullinus. Tam1Jién del 
sufijo lNO, que como decimos en e1 artículo anterior, 
.cambio en iNo ·· en la 'lengua vulgar; y así t:enemos cedri­
no, de cedr!nus, y decimos anod1:no, bocina, cristalino, 
cupresino, nardino, succino y zaf·iri?w, <ele anodynus, buc­
dna, .crysta11nus, cupi·es!nus, narclinus, sucdnus y zap-

. phir'ínus. 

Forma en nuestra lengua adjetivos y substantivos, de­
rivados casi todos de nmnbres, algunos ·de adjetivos, y 
'111uy pocos ele vérbos. Así : 

ADJETIVOS: a) Los derivados .de substantivos denotan 
materia, origen o pertenencia; como acerino, a•mbarino. 
ansarino, asbestino, asnino, censalino, cochino, corderino, 
costino, dafíino, mosqui110, salino, tenino, Z1tcMÚW, por 
azucarino, et.c., etc., ele acero, ámbar, án sar, asbesto, asno, 
cénsaJo, cocho, cordero, costo, daño, mosca, sal, tie­
rra, azúcar, etc. il1 ohino, por mofino, ele mofa. 

Tenemos algunos derivados ele radicales .Jatinos; como 
fornecino, ele fornex, icis; sacarino, el e ~accharum. y 
por cambio ele sufijo, sanguino, ele sangu'íneus; otl~os, 

ele nombres árabes, como barcino, ele J_;:;, J~, baraxa; gar­

bino, de . .:~ ,i:.. garbi; ;'aza1·ino ·y ;'acer·ino, ·de ";'IJ·,:,.. cha-\...,../'./) u ... ' 
zairí; tagarino, de 1...5..)'~~ , tagrí ;· pero no mezquino, de 

u:':.('""·<; mezquín. 

Ta.mbién los hay derivados • de substantivos femeni­
nos en INA, como eud1·ino, espino y gm·r-wnúno, de en­
·drina, espina y gurrumina; y por fin, tenemos algunos 
derivados y con1puestos a la vez, como cincomesú10, diez­
mesino y siete·m.esúw, ele cinco, diez; siete y mes, res­
pectivamente. 

Entre estos ac_ljetivos son ele notar .Jos gentilicios o 
.nacionales, que derivan ele nombres de ciudades o po­
blaciones, como alcala-íno, alcantarino, alicantino, a-rge­
lino, bilba·íno, ginebrino, granadino, etc., etc., ele Alcalá, 
Alcántara, Alicante, Argel, Bilbao, Ginebra, Granada, 
etcétera, etc. Alejandrino, .de Alejandría, con pérdida 
del diptongo final; salama1•1quino, de Sa-lamanca, al lado 
del erudito salmantino 'Por salmanticino. ele Salmántica; 
vizcaíno, de Vizcaya. 
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En Caspolino, de Caspe, se halla este .sufijo combinado 
con el de diminutivo OLO. También se combina: con ES, 
en campesino y montesino, al lado de cam:pés y montés. 
de campo y monte. 

b) J úntase a adjetivos que denotan color, a los que 
·da significación diminutiva; como en albino, encarnadi­
no y verdino, de albo, encarria·do y verde; y con el EZ, de 
los diminutivos, en blanquecino, de hla:nco. 

Inte·rino, del! adv. inter. 
SunSTANTivos. Son en mayor número los femeninos 

en INA que ·los :masculinos en INO. Estos derivan casi to­
dos de substantivos, y tienen significación diminutiva. 

Los que derivan ·de no,mbres de animales, designan d po­
llo .del substantivo primitivo, como anadino, ansarino, ci­
goñino y pal01nino, ele ánade, ánsar, cigüeña y palomo. 

Si el primitivo es no,mbre ele planta, denota el deriva­
do la misma planta cuando aún se. halla en el semente­
ro o está en sazón para ser trans'P·Ianta·cla; con1o cebolli­
no, colino, lechttguiuo y porrino, ele cebolla, col, leohu~ 
ga y puerro. 

De ,Ja significación diminutiva participan también crv­

labacino, cufntlino, hoc·ino, la'l'lgostino y padrino, ele ca·· 
labaza, cúpurla, hoz, langosta y padre: vellocino, con la e 
de .los diminutivos, por veilloncino, ele vellón. 

Rabino y revesino, de rabí y revés; butrino, por hui­
trino, de buitre; t1 ·bino, por turbitino; de turbit; alba-
1'ino, del adj. alba1·. 

También los hay derivados ele radicales de nombres 
latinos; como estornino, ele sturnus; menino, de minor; 
pepino, ele pepo; to cino, ele tuccetum. To·rbellino supo­
ne un primitivo turbellus, de turbo, inis. 

Espino y golond1·ino, de sus correspondientes femeni­
nos, espina y go!oJJdrina. Ta:mbién los hay tomados del 
ital. , como collarino; y postverbales, como destino, rech¿­
no, etc., en los cml!les la terminación ino no es sufij o. 

Asesino del ár. 0~..:::. L..;:;...>, lwx.ra:rin. 
FEMENINOS EN INA. Derivan ele substantivos; muy po­

cos de aclj e ti vos, y a·lgunos ele verbos. L os derivados de 
substantivos y adjetivos son generalmente conoretos ; los 
de verbos, a:b·stractos. Así: 

a) De substantivos: ala-bas trina., anaca1:dina, birreti-
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na, botina, clement·ina, C01'alina, coraána, co·rderina, cu­
lebrvna, esclavina, lustrina, m.adyina, neblina, palomina, 
rutina, sobaq~tina, tablachina, tontina, zarina., etc., de 
alaba-stro, anacardo, birreta, bota, Clemente, coral, co­
raza, cordero, culebra, esclavo, lustre, madre, níebla, pa­
'loma, ruta, sobaco, tablacho, Tonti y zar, etc. : clavellina, 
de clavel, con palatalización de la l. 

C01nbínase con el sufijo ERO, en e acerina, de caza; y 
con ELLO, en mantellina, de manto. 

Los que derivan de nombres de árboles o plantas, de­
signan, en general, el fruto o la semilla. Así, agracefina, 
almecina y enebrina, de11otan el fruto de'! agracejo, del 
almez o del enebro, como nabina la simiente del nabo. 

b) DE ADJETIVOS : golosina y sordina, de goloso y sordo. 

e) DE VERBOS: Designan acción y a.lgunos, además, el 
efecto ele la a-cción ; comq azotiua, al lado ele azotaina, 
chamusquina, degollina y tremoz.iua, de_ azotar, chamus­
car, degollar y tremoJ.a,r. Bambalina, ele bambalear, con 
pérdida de la e del radical. Asim ismo cachetina presup-o­
ne el primitivo cachetear, no incluíclo todavía en el Dic­
cionario · académico . 

Algunos de los femeilinos en ina no son más que la 
forma substantivada del adjetivo respectivo; como estu­
dia;ntina, marina, sabatina, sarrctcina, etc.; también pa­
drina, ele padrino, al .lado ele su sinónimo madri.na. 

Derivan ele primitivos latinos: corner'ÍI~a, cornez.ina y 
cornal·ina ele un diminutivo comeo.!us, ele cornu, cue-r­
no; 'cecina y el vulgar chacina, dé siccus, seco, en b. la t. 
sfccina; colina., ele collis; gelatina, ele gelatus; viteli,~a .. 
ele vitellu1111; y por analogía en la terminación, golondri­
na, el~ h·irundl.nem. 

Del ital iéllnü hemos tomado cantina, carabina, paroli­
na y quizá algún otro; y del francés, gabardina, jaba­
lina, etc. 

Esq:uena y esquina, que se tienen por clerivaclos del ant. 
altü alemán, skena y skina, bien podrían ser · u11a va­
riante ele espina, que reconoce el n'llismo origen remoto 
que dichas voces germánicas: 

Son árabes: qdafina, de ¡:_;:~;'-'\.J I, aelafina,; quizá badina, 
ele 0bl~, baten; museli1w, ele};<;>_,.,., muce.lé; talv ina., ele 
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¡¡.;.~~b, talbina; turmali·na, del malayo j. ... ~)_,.::; , turnama:l, y 
tagarnina, del berberino ¡¡.;.~~ 5.(~, tacarni11a. 

Gun·um:ina, .del vasco gur-mina:. E olina, del neerlandés, 
boelijn, cuerda. 

·De origen desconocido son bahorr·ina, pa·mplina, res­
plandina, etc. 

111. rÑo, fem.; rÑA, parox ítono. Este sufijo, más común en 
gallego y portugués que en castellano, es variante de mo, 
como se ve en ?'apiíta = ant. ra:pina, del -la t. ra.pina; niño, 
aféresis de tnenino; rebujiiia = rebujina, y tiene signi­
ficación diminutiva, según vemos en corp·iño, brinquiño 
= brinquillo, y rebociño = rebocillo, de cuerpo, brinco y 
rebozo, lo mismo que en ca.mpiiia y 11i01'riíi.a, de campo y 
.murria; cariño, del adj. ·caro, y basquiña, que, si deriva 
de vasco, debiera escribirse ·con v. Arrebatiña y rebatiña, 
de 1os verbos arrebatar y rebatar. . 

Combinado con URRO, se halla en fanfun-iña; y con AL, 
en socaliña = sacaliíia, quizá de sacar. 

De -primitivos no castellanos tenemos: armiño, de'! ant. 
alto al. harmo, y prestiño = j1esti?io, del la t. pistus: y 
de origen desconocido, gampifía y el adj. lwn.piño, port. 
hmpinho. Rati1io, del porL ratinho. 

112. IO, fem.; IA, átono. Los substantivos y adjetivos que te­
nemos co-n estas terminaciones, proceden ca.si todos de 
nombres latinos en Í'ttm; Úts, ia; eus, ea, y son eruditos: 
co,mo colegio, consorcio, estudio, gimnasio, de collegium, 
.consortium, stuclium, gymnasium; justicia y pigricia, de 
j ustitia y pigritia; cirio y vidrio, de cereus y vitrhtm. 
:Así también Uos adjetivos patrio y ?'egio, ele patrius y 
regius. Véase además el su f. ía. 

A semejanza de Ios anteriores se han f01:mado agrio, 
endibia, gurvio, novia, novio y quizá a:lgún otro, en subs­
titución de agro, endebo, gurvo, nova y novo, que es Io 
que debía esperarse de los nombres latinos acrum, int'í­
bus, curvus, nova y novus, de que proceden. También 
soberbio, ele superbus, aunque la i puede proceder de su 
analogía con soberbia; lacería, del adj. ant. lázaro, y mur­
murio, ya venga del ·,lat. murmur, ya de murmurar. Arru­
gia, según Plinio, H. n. 33, 70, es .v-oz ibérica. 

113. Ío, paroxítono. Procede del latino ivo (nom. ivtts, acusat. 
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ivum), como se ve en natío y vacío, de nativum y vac.i­
vum; y fCn,ma en castellano adjetivos y substantivos. 

Los adjetivos pueden derivar ele otros· adjetivos, de 
pa:rticipios o de substantivos, así: bra.v·ío y ta.rdío, de los 
adjetivos bravo y tardo; correntío, esta.ntío, labrantío y 
manantío, ele los participios activos corriente, estante, 
labrante y mana·nte, cotno regadío y sembradío, ele los 
pasivos .regado y sembrado; per<:J baldío, cabrío, sombrío 
y timbrío, ele •los substantivos balda, cabra, sornhra y 
umbra. 

Renadío, compuesto ele re y el lat. nativus; impío, me­
jor que clellat. i,mpius que habría dado impio, de in y pío. 

Los substantivos derivan de verbos y también de subs­
tantivos y de a.djetivos. Algunos tienen significación co-­
llectiva, como carg-uío, plantío y rocío, de cargar, plantar 
y rociar; gen.,t-ío y mujerío, de gente y mujer; y comb;.. 
nado con ERO, a~'e?"Ío y caser·ío, de ave y casa. Los ver­
ba.les denotan también a•cción, como ahoguío, e'1 ant. ado­
bío y j;lantío, de ahogarse, adobar y plantar. 

Con otras significaciones, tene,mos: amorío, bailía, d 
ant. c~tíiadío, haberío, laborío, poderío y seiiorío, de los 
1substantivos amor, baile, cuñado, haber, labor, 'Poder y 
señor. 

Tienen distinto origen : brío, cle1 celta briga; falsía, en 
Murcia, .c]el lat. faróre; hastío y fastío, ele fasticliuni;; 
frío, de fri.do, y éste, ele frigiclus ; nav-ío, de na·vigium; tío, 
de thius. Atav-ío, del ár. ~'-':J:-"-',; .1\, a.tabía. Desafío y des·va­
río son postverbales. 

IÓN, oxítono. V éanse CIÓN y sróN. 

114. IONDO. A semejanza ele hediondo, que procede del vulgar 
foetebunclum, ele foetere, heder, y cuya significación es 
la misma que ·la ele .los adjetivos en bundo, hemos forma­
do cachondo, toriondo y verriondo, ele cacho (clellat. ca­
tulus (r), cachorro), toro y ellat. ven·es = verrón. 

El mismo origen tiene sabiondo, ele saber; que por una 
falsa interpretación ele su significado, han creído a.lgunos 
que es compuesto ele sabio y hondo, y escriben, por tan­
to, sabihondo. 

(1) Puede admitirse un vulgar catttlibtmd-us, de catulire, estar sa­
lido. La i del sufijo ha sido absorbida por la palatal ch. 
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115. IQUE, paroxítono. Variante del diminutivo reo, y sóio creo 
se hall9- en meñique, for.mado del lat. minor, menor. Pe­
litriq ·~;te debe ser compuesto erudito formado ele ·pelo y 
el gr. Op iE, "f''f..o~, que también significa pelo: cacique es 
voz caribe ; diq2te, del n eerlancles clyk ; alambiq-l.te, alfe-
1iique y tabique son árabes. (c'f""~.i')) l, alanbic; "'""".ilsiJI, 
alfan id; J.:"~..;;:..:i, taxbic ). Piqu.e, repique, etc., son post­
verbales. 

ISA. Véase ESA . 

116. rsco, fem . ISCA, :paroxítono. Con esta terminación tene­
mos algunos 11o,mbres grecolatinos, como asterisco, basi­
lisco, obelisco. y trocisco (la t. asteriscus, bas iliscus, obelis­
cus, trochiscus ; gr. ci~.:zpi:;zo~. úa~c),i~zo<;, ,;~2),iozor;, •rot..ino<;), 

o sólo ·latinos, como lentisco, malvavisco, tamarisco, tor­
visco (la t. ~entiscus, malvaviscus, tamariscus, tu rbiscns ), 
todos substantivos y que conservan en su mayor parte 1a 
signi'ficación cli,minutiva propia ele su origen. 

Como sufijo castellano lo vemos en algunos nombres y 
a;cl jetivos, derivados casi todos ele substantivos, como ma­
risco, pedrisco y pedrisca, de mat: y piedra; arenisco, 
berberisco (por bereberisco ), levantisco, ·morisco y ponen­
tisco, de a;rena, bereber, levante, moro y poniente. 

De adjetivos derivan blanquizco = blancuzco (con z 
en vez de s), y prvrdisco = pardusco., de blanco y par.do. 

Levantisco = inquieto, y nevisca, de levantar y nevar. 
·Arisco y ap·risco, ele origen desconocido; mordisco, 

ventisco y ventisca, son postverba·les. 
OdaEsca, ·ciel turco0i~é)l, odalic, tomó la s, q uizá por 

ana.logía cm1 la ter.tninación femenina üca. 
117. Í STMO, proparoxítono. Este sufijo que sirve 'para formar el 

grado supedativo ele los adj etivos, lo mismo que el la­
t ino rssL\ro (nom. us, a., wn), del cual procede, es ele ori­
gen erudito; y por esto •ha conservado su forma trisílaba, 
porque en .la evolucÍón vulgar se habría abreviado en 

ism·o. Así: blandisimo, dulcísúno y s-utilísimo, de b1and.i s­
stmus, clulcissimus y subtilissimus (r). El origen eruc!L 
to del mismo nos explica también las cli ferencia·s que 

(r) E l latf11 vülg~r desechó los superlativos sintéticos en -issi~MIS, 
err'ímus y limu.s, que substituyó por los positivos p recedidos del adver­
bio muy. E l primer superlativo en ís i111 o que conocemos, y el único que 
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nota,mos en muchos superlativos comparados col11 su::; 
correspondientes positivos ; de modo que, amabilísimo, 
fideUsimo, nobilísi·1no, no·uísin1o, etc., superlativos de ama­
,ble, fiel, noble, nuevo, etc., no derivan de éstos, sino que 
proceden de los -latinos amabilissimus, fidelissimus, J10bi­
lissimus, etc. Adoptado el swfijo por la :lengua, ,Jo em~ 
plea para formar superlativos de adjetivos que no cons­
ta que lo tuvieran en el latín literario; como afabdísimo, 
de afabilis; y también d e adjetivos no latinos, como pe­
queñísimo y r·iquísimo, de pequeño y rico. También ha 
formado bonísimo y 1nalisimo, de bonus y malus, adje­
tivos cuyo superlativ.o latino era optimus y pessin1us, de 
donde nuestros óptimo y pés~mo. • 

El adjetivo tierno, del -latín tenenm1, acus. de tener, 
tiene en esta 'lengua el s·uperlativo tenerrimus, de donde 
hubiéramos podido formar tenérrimo, ·como celebé·rrimo, 
y otros en ér1'Ínw .. Pero como de cierto decimos certísimo, 
así de tierno se formó ternísimo. 

Adoptado ya el sufijo por el ;pueblo, se desentiende 
éste del origen erudito de aquél, y lo añade a la forma 
vulgar de1 positivo, diciendo: ciertísimo, d·iestrísimo, fer­
vientísimo, 'gruesí~>imo, wl bclo de las fo rmas eruditas 
certísimo, destr·ísimo, ferventísimo y grosísimo. 

118. ISMO, fem. I SMA, pa·roxítono. Sufi jo 'de origen grecolati­
no, como se ve en cristianismo, helm'Ís1·no e idiotismo, 
la t. christianismus, helenismus, icliotjsnws; gr. /.(McW'It:J­

p.ó~~ S))..,·r¡vt:J p.ó:::;~ iO tuJi:~ :Jp.rJ<;. 

J úntase en castellano a nombres, y forma substanti­
vos que denotan doctrina, secta, sistema; co1no animis­
mo, ateísmo, obstntccionismo, terrorismo; maquiavelis-

. mo, mesmerismo y ¡;latonismo, de ánima, ateo, obstruc­
ción, terror; Maquiavelo, Mésmer y Platón. Algunos de­
rivan de adj etivos, como alpinismo, de alpino, y entre éstos 
los hay que denotan calida·cl, así: albinismo = calidad de 
albino ; a-cromatismo = calidad de acro,1nático, del gr. 
i!.jpÓJ[l'l':O<; . 

Tenernos algunos que proceden ele radical latino, como 

se encuentra en el tomo de Escr-itores en p·rosa a11táio?'es a.l siglo .'t:V 

de la bibl. de Riv., es altísimo, en el prólogo de lo s Castigos e docmnen­
tos del Rey D. S ancho. 
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absentis11w, ele absens, entis, ausente; nihilis·ww, ele ni­
hil; probabilismo, ele probabilis, probab1e; quietiSmo, 
de quies, etis, descanso; o griego, como erotismo, ele 
iipw:;, 2p(l)-;:o:;, amor, y el ya citado acromatismo. 

Altruísmo lo hemos tomado del fr. a1truisi'ne, forma­
do ·clellat. alterum, otro. 

Los hay con distintas acepciones, como acefalismo = 
acefalía, además ele la significación ele secta o doctrina; 
raquitismo = raquitis, del cua'l deriva. 

Sólo en morisma ...:___ secta de los moros, y nmltit.ud 
1cle moro·s, _ ha tomado forma femenina el sufijo ismo. 
Los demás femeninos que te1~emos con esta terminación 
son latinos o grecolatinos; así, alisma, la t. ahsma; ca­
risma, la t. chaorisma; gr. z?p·. ~ p.u ; 1n&risma., 'podría d e­

rivarse ele mar, pero mejor del •lat. marítima (maritma, 
mari~ma); sofisma, lat. sophisma, gr. ar;q; ·. ~p.'.l.. Anew·is­
ma, gr. dv2úpu~¡w, y aporisma, e11 b. lat. aporisnl'a, de 
origen griego. 

Obsérvese que en los greco1atinos hemos adoptado la 
acentuación latina. 

119. ISTA, paroxítono. De origen grecolatino, como I SMO, se­
gún se ve en Bautista, sal1nista y helenista., ·lat. baptista, 
psalmista.; gr. t:u_., •. o~-1¡,, 2-n·~w:;-;:-1¡:;. 

Se aña·cle a substantivos y ta,mbién a adjetivos y ver­
bos, y forma non1bres concretos de género común que 
·denotan profesión, oficio, a1ábito u ocupación. Así:. 

A SUBSTANTIVOS: almacenista, ateneísta, diamantista, 
fabul-ista., lib1•ancista, oficinista, prosista, sablista, etc., de 
·almacén, ateneo, diamante, fábnla, libranza, oficina, pro­
sa, sable etc. 

Si el 'primitivo tei"!nina en diptongo io, ia, desaparece 
éste ante el sufijo; así: cambista, comentarista, librecam­
bista y proverbista., de cambio, comentario, librecambio y 
¡proverbio. 

Oculista, del latín oculus, ojo. 
A ADJETIVOS: absolutista, humanista., m.aterialista, na­

turalista, 1·ealista, etc., de absoluto, hu,mano (letras hu­
manas), material, natural, real, etc. 

A VERBOS: adornista, bochista, cultiparlista, rapista y 
tallista, de adornar, bochar, cultiparlar, rapar y tallar. 
Estos denotan el agente ele la significación de.! verbo. 
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Repe1itista, de repente, mejor que de repentizar. 
AUgunos tienen significación receptiva, o pasiva, como 

se ve en pensionista = persona que goza o cobra pen­
sión, compa·rado -con pensionario = persona que la paga; 
y así, alimentista., racionista, rentista, etc. 

Muchos que denotan profesión u oficio tienen su equi­
valente en ERO, asÍ: coplista y coplero, droguista y dro­
guero, estufista y estufero, palabrista y palabrero. 

Otros tienen su correspondiente en ISMO. Estos clesig­
nan profesión, secta o escuela; y aquéllos, el que tiene 
dicha profesión o sigue Ia secta o escuela, como: absolu­
tista y .absolutismo, alpinista y alpinismo, C(úrlista y ca,r­
lismo, modernista y modernismo, optirrtista y optimismo, 
no1ninalista y nomina:lismo·, etc. ; ¡pero !la significación, 
au·nque análoga, no siempre es correlativa., como modista, 
de moda, y modismo, de modo. Y especialmente cuando 
los en ISMO, denotan defectos de :lenguaj-e; como hebraísta 
y hebm·ismo; pero galicista el que comete galir·ismr:s. · 

Amatista del lat. amet-hystus, gr. ap.Wuna:;, con cambio 
de ter,minación. 

1 




